
3) Olympiaki Aeroporia Ypiresies AE ponese 75 % vlastních nákladů
řízení a nahradí 75 % nákladů řízení Komise. Komise ponese
25 % vlastních nákladů řízení a nahradí 25 % nákladů řízení
Olympiaki Aeroporia Ypiresies.

(1) Úř. věst. C 112, 10.5.2003.

Rozsudek Soudu prvního stupně ze dne 12. září 2007 –

Nikolaou v. Komise

(Věc T-259/03) (1)

(„Mimosmluvní odpovědnost — Vyšetřování Evropského úřadu
pro boj proti podvodům (OLAF) týkající se člena Účetního
dvora — Zpřístupnění informací — Ochrana osobních údajů
— Přístup k vyšetřovacímu spisu a ke zprávě OLAF — Dosta-
tečně závažné porušení právních pravidel zakládajících práva

jednotlivcům — Příčinná souvislost — Újma“)

(2007/C 247/33)

Jednací jazyk: řečtina

Účastnice řízení

Žalobkyně: Kalliopi Nikolaou (Atény, Řecko) (zástupci: V. Chri-
stianos a V. Vlassi, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství (zástupci: M.
Condou-Durande a C. Ladenburger, zmocněnci)

Předmět

Žaloba na náhradu škody podle čl. 288 druhého pododstavce ES
za újmu utrpěnou žalobkyní v důsledku zveřejnění informací
týkajících se vyšetřování vedeného proti ní Evropským úřadem
pro boj proti podvodům (OLAF), jakož i za zamítnutí ze strany
OLAF poskytnutí přístupu k vyšetřovacímu spisu a poskytnutí
kopie své závěrečné zprávy

Výrok

1) Komisi se ukládá zaplatit Kalliopi Nikolaou odškodnění ve výši
3 000 eur.

2) Ve zbývající části se žaloba zamítá.

3) Kalliopi Nikolaou ponese tři čtvrtiny vlastních nákladů řízení
a nahradí tři čtvrtiny nákladů řízení vynaložených Komisí

a posledně uvedená ponese čtvrtinu vlastních nákladů řízení
a nahradí čtvrtinu nákladů řízení vynaložených K. Nikolaou.

(1) Úř. věst. C 264, 1.11.2003.

Rozsudek Soudu prvního stupně ze dne 12. září 2007 –

Consorzio per la tutela del formaggio Grana Padano v.
OHIM – Biraghi (GRANA BIRAGHI)

(Věc T-291/03) (1)

(„Ochranná známka Společenství — Řízení o prohlášení
neplatnosti — Slovní ochranná známka Společenství GRANA
BIRAGHI — Ochrana označení původu, ‚grana padano‘ —

Neexistence druhové povahy — Článek 142 nařízení (ES)
č. 40/94 — Nařízení (EHS) č. 2081/92“)

(2007/C 247/34)

Jednací jazyk: italština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Consorzio per la tutela del formaggio Grana Padano
(Desenzano del Garda, Itálie) (zástupci: P. Perani, P. Colombo
a A. Schmitt, advokáti)

Žalovaný: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné
známky a vzory) (zástupci: M. Buffolo a O. Montalto, zmoc-
něnci)

Vedlejší účastnice řízení na podporu žalovaného: Italská republika
(zástupce: G. Aiello, avvocato dello Stato)

Další účastnice řízení před odvolacím senátem OHIM, vedlejší účast-
nice řízení před Soudem: Biraghi SpA, (Cavallermaggiore, Itálie)
(zástupci: F. Antenucci, F. Giuggia, P. Mayer a J.-L. Schiltz, advo-
káti)

Předmět věci

Žaloba podaná proti rozhodnutí prvního odvolacího senátu
OHIM ze dne 16. června 2003 (věc R 153/2002-1), týkajícímu
se řízení o prohlášení neplatnosti mezi Consorzio per la tutela
del formaggio Grana Padano a Biraghi SpA.

Výrok

1) Rozhodnutí prvního odvolacího senátu Úřadu pro harmonizaci na
vnitřním trhu (ochranné známky a vzory) (OHIM) ze dne
16. června 2003 (věc R 153/2002-1) se zrušuje.

2) OHIM ponese vlastní náklady řízení a kromě toho se mu ukládá
náhrada nákladů řízení vynaložených Consorzio per la tutela del
formaggio Grana Padano.
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3) Italská republika a Biraghi SpA ponesou každá vlastní náklady
řízení.

(1) Úř. věst. C 289, 29.11.2003.

Rozsudek Soudu prvního stupně ze dne 12. září 2007 –

Koninklijke Friesland Foods v. Komise

(Věc T-348/03) (1)

(„Státní podpory — Daňový režim podpor používaný
v Nizozemsku — Mezinárodní finanční aktivity skupin
podniků — Rozhodnutí prohlašující režim podpory za nesluči-
telný se společným trhem — Přechodné ustanovení —

Ochrana legitimního očekávání — Zásada rovného zacházení
— Přípustnost — Aktivní legitimace“)

(2007/C 247/35)

Jednací jazyk: nizozemština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Koninklijke Friesland Foods NV, dříve Friesland
Coberco Dairy Foods Holding NV (Meppel, Nizozemsko)
(zástupci: E. Pijnacker Hordijk a W. Geursen, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství (zástupci: H. van
Vliet, V. Di Bucci a S. Noë, zmocněnci)

Předmět věci

Návrh na zrušení článku 2 rozhodnutí Komise 2003/515/ES ze
dne 17. února 2003 o státní podpoře, kterou uplatňuje
Nizozemsko ve prospěch mezinárodních finančních aktivit
(Úř. věst. L 180, s. 52) v rozsahu, v němž vylučuje
z přechodného režimu subjekty, které ke dni 11. července 2001
již podaly u nizozemských daňových orgánů žádost o použití
dotčeného režimu podpor, o které nebylo k tomuto dni dosud
rozhodnuto.

Výrok rozsudku

1) Článek 2 rozhodnutí Komise 2003/515/ES ze dne 17. února
2003 o státní podpoře, kterou uplatňuje Nizozemsko ve prospěch
mezinárodních finančních aktivit se ruší v rozsahu, v němž vylučuje
z přechodného režimu subjekty, které ke dni 11. července 2001 již
podaly u nizozemských daňových orgánů žádost o použití dotčeného
režimu podpor, o které nebylo k tomuto dni dosud rozhodnuto.

2) Komise ponese vlastní náklady řízení.

(1) Úř. věst. C 21 ze dne 24.1.2004.

Rozsudek Soudu prvního stupně ze dne 12. září 2007 –

González y Díez v. Komise

(Věc T-25/04) (1)

(„Státní podpora — Podpory určené k pokrytí výjimečných
nákladů na restrukturalizaci — Zrušení dřívějšího rozhodnutí
— Uplynutí platnosti Smlouvy o ESUO — Pravomoc Komise
— Kontinuita právního řádu Společenství — Neporušení
podstatných formálních náležitostí — Ochrana legitimního

očekávání — Zjevně nesprávné posouzení“)

(2007/C 247/36)

Jednací jazyk: španělština

Účastníci řízení

Žalobkyně: González y Díez, SA (Villabona-Llanera, Španělsko)
(zástupci: J. Díez-Hochleitner a A. Martínez Sánchez, advokáti)

Žalovaná: Komise Evropských společenství (zástupci: původně J.
Buendía Sierra, poté C. Urraca Caviedes, zmocněnci, ve spolu-
práci s J. Buendía Sierra, advokát)

Předmět věci

Návrh na zrušení článků 1, 3 a 4 rozhodnutí Komise
2004/340/ES ze dne 5. listopadu 2003, o podporách na pokrytí
výjimečných nákladů podniku González y Díez, SA (podpory
pro rok 2001 a zneužívání podpor pro roky 1998 a 2000)
a o změně rozhodnutí 2002/827/ESUO (Úř. věst. 2004, L 119,
s. 26)

Výrok rozsudku

1) Článek 3 písm. b) v rozsahu, v němž se vztahuje na částku
54 057,63 eur (8 994 433 ESP), a čl. 4 odst. 1 písm. b)
rozhodnutí Komise 2004/340/ES ze dne 5. listopadu 2003
o podporách na pokrytí výjimečných nákladů podniku González
y Díez, SA (podpory pro rok 2001 a zneužití podpor pro roky
1998 a 2000) a o změně rozhodnutí 2002/827/ESUO se
zrušují.
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